
Specifications

Size 32×32×76.3 mm

Weight 54g ± 0.3g

Total output 30W

Input AC/100 – 240V, 50~60Hz, 1A (Max) 

Output Type C = 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A,  
 15V/2A, 20V/1.5A  30W(Max)
 PPS: 3.3~11V/3A
 USB A = 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A,
 20V/1.5A  30W(Max)
 USB A+C = 5V/4A  20W(Max)

Support Mode PD2.0  PD3.0
 QC2.0  QC3.0  BC1.2
 APPLE 2.4A  FCP  AFC 

WALL CHARGER 
30W – EU
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ed • No utilices el cargador en lugares 
con mucha humedad como cuartos 
de baño.

• No toque el cargador, el cable de 
datos, el enchufe, etc. con las 
manos mojadas para evitar 
descargas eléctricas.

• Por favor, retire el cargador después 
de su uso.

Instrucciones de seguridad
• Temperatura de almacenamiento: 

-20° a 45° C
• Sólo para uso en interiores
• Mantener alejado de los niños

USB-C

USB-A



EN

ATTENTION!

• In order to improve charging e�ciency 
and ensure safety, please use 220V AC.

• Take care to avoid short circuits.
• Do not use when the charger or data 

cable is damaged.
• Do not leave the charger in an 

environment with a humidity 
exceeding 93% for 48 hours.

• Clean the dust on the charger in time.
• Do not put the charger near fire.
• Do not dismantle or modify the 

charger.
• Do not use the charger in places with 

high humidity such as bathrooms.
• Do not touch the charger, data cable, 

socket, etc. with wet hands to avoid 
electric shock.

• Please remove the charger after use.

Safety Instructions

• Storage temperature: -20° to 45° C
• Only for indoor use
• Keep away from children

DE

ACHTUNG!

• Um die Ladee�zienz zu verbessern 
und die Sicherheit zu gewährleisten, 
verwenden Sie bitte 220V AC.

• Achten Sie darauf, Kurzschlüsse zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
das Ladegerät oder das Datenkabel 
beschädigt ist.

• Lassen Sie das Gerät nicht 48 Stunden 
lang in Umgebungen mit einer Luft-
feuchtigkeit von mehr als 93% liegen.

• Entfernen Sie rechtzeitig den Staub 
auf dem Ladegerät

• Stellen Sie das Ladegerät nicht in der 
Nähe von Feuer auf.

• Zerlegen oder verändern Sie das 
Ladegerät nicht.

• Verwenden Sie das Ladegerät nicht an 
Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit, 
z. B. in Badezimmern.

• Berühren Sie das Ladegerät, das 
Datenkabel, die Steckdose usw. nicht 
mit nassen Händen, um einen 
Stromschlag zu vermeiden.

•  Bitte entfernen Sie das Ladegerät 
nach Gebrauch.

Sicherheitshinweise
• Lagertemperatur: -20° bis 45° C
• Nur für den Innenbereich geeignet
• Von Kindern fernhalten
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ATTENTION!

• Afin d'améliorer l'e�cacité de la charge 
et de garantir la sécurité, veuillez 
utiliser 220V AC.

• Veillez à éviter les courts-circuits
• Ne pas utiliser le chargeur ou le câble 

de données s'ils sont endommagés.
• Ne laissez pas le chargeur dans un 

environnement dont l'humidité dépasse 
93 % pendant 48 heures.

• Nettoyer la poussière sur le chargeur à 
temps

• Ne pas placer le chargeur à proximité 
d'un feu

• Ne pas démonter ou modifier le chargeur
• Ne pas utiliser le chargeur dans des 

endroits très humides tels que les 
salles de bain.

•  Ne pas toucher le chargeur, le câble de 
données, la prise, etc. avec des mains 

mouillées afin d'éviter tout choc 
électrique.

• Veuillez retirer le chargeur après 
utilisation.

Instructions de sécurité
• Température de stockage : -20° à 45° C
• Utilisation à l'intérieur uniquement
• Tenir à l'écart des enfants

ES

¡ATENCIÓN!

• Para mejorar la eficacia de la carga y 
garantizar la seguridad, utilice 220 V 
CA.

• Tenga cuidado para evitar cortocircu-
itos.

• No utilizar cuando el cargador o el 
cable de datos estén dañados.

• No deje el cargador en un ambiente 
con una humedad superior al 93% 
durante 48 horas.

• Limpie el polvo del cargador a tiempo.
• No coloque el cargador cerca del fuego
• No desmonte ni modifique el cargador.


